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Treno ad alta velocita Frecciarossa
1000 Milano - Parigi s
High speed train Frecciarossa 1000 ~ =

Milan - Paris CEXE
. Hochgeschwindigkeitszug Freccia-

Treno ad alta velocita Frecciarossa- 1000 Madrid — Barcellona con le insegne “Iryo”:
High speed train Freeciarossa 1000 Madrid — Barcelona with “Iryo” logo.
Hochgeschwindigkeitszug Frecciarossa 1000 Madrid — Barcelona mit ,,Iryo” Logo 8-tlg. Sét.
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Treno Intercity delle ferrovie olandesi NS, nella
configurazione a cinque pezzi, utilizzato per i -~
servizi 'paisseggeri sulla rete olandese. =«
Intercity train of NS in the five pieces electric
train, as in service on the Dutch railways network.

NS-Intereity-Zug der Niederléndischen Eisenbahnen

in finfteiliger Konfiguration, der fir den
Personenverkehr auf dem niederléndischen
Streckennetz eingesetzt wird.

Treno Pop ETR 104 di Trenitalia nella versione a quatt.'r'.dcasse
utilizzato-per servizi regionali e interregionali in tutta ltalia.

Italian trainset POP ETR 104, formed by four cars as used'fq

regiongl and mid-distance service in lta/
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BTE AutoReiseZug “Lérrach ARZ — Hamburg-Altona”.
Set composto da una carrozza letti WLABmz Tipo
MUn e da tre carrozze cuccette Bvemz?#' in livrea blu
della compagnia privata RDC.

BTE AutoReiseZug “Lérrach ARZ — Hamburg-Altona”.
Set composed by a WLABmz Type MUn sleeping car
and three Bvemz?#®' couchette cars in blue livery of
the private company RDC.

BTE AutoReiseZug ,,Lorrach ARZ — Hamburg-Altona”.
Set bestehend aus einem WLABmz-Schlafwagen Typ
MUn und drei Bvemz?*'-Liegewagen in blauer
Lackierung der Privatgesellschaft RDC.

Berlin - Hamburg Hbf
obenhavn L. - Stockholm

Euronight SJ 345/346

55311 M Set composto da una carrozza letti WLABmz Tipo MUn e da tre carrozze cuccette Bvemz?#5 in livrea blu con loghi SJ.
Set composed by one WLABmz Type MUn sleeping car and three Bvemz?*3° couchette cars in blue livery with SJ logos.
Set bestehend aus einem WLABmz-Schlafwagen Typ MUn und drei Bvemz248.5-Liegewagen in blauer Lackierung mit SJ- Logos
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Modello non definitivo/Sample/Handmuster
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Intercity Notte di Trenitalia
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55275 |II:"H'i Set “Intercity Notte” in livrea attuale di Trenitalia, formato da una carrozza letti Tipo MU e due carrozze
cuccette UIC-X T4.

Set “Intercity Notte”, in actual Trenitalia livery, composed by one Type MU sleeping car and two Type
UIC-X T4 couchette cars.

Set “Intercity Notte” in aktueller Farbgebung, bestehend aus einem Schlafwagen Typ MU und zwei
Liegewagen UIC-X T4.

Carrozza UIC-Z “Basic” con posti a sedere, in livrea “Intercity Notte” attuale di Trenitalia.
Type UIC-Z “Basic” car in actual Trenitalia “Intercity Notte” livery.
Typ UIC-Z “Basic” wagen in aktueller “Intercity Notte”-Lackierung.

- EEE—————l. & . A

Ly 8 | Set “Intercity Notte” in livrea attuale di Trenitalia, formato da una carrozza UIC-Z
_ “Basic” e da una carrozza GC “Basic”, entrambe con posti a sedere.

Set “Intercity Notte”, in actual Trenitalia livery, composed by one Type UIC-Z
“Basic” car and one Type GC “basic” car.

Set “Intercity Notte” in aktueller Farbgebung, bestehend aus einem Schlafwagen
Typ UIC-Z “Basic” wagen und einem Typ GC “Basic” wagen.
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Carrozza a cuccette Tipo UIC-X T4 in livrea “Intercity Notte” attuale di Trenitalia per servizio internazionale.
Type UIC-X T4 couchette car in actual Trenitalia “Intercity Notte” livery, for international service.
Liegewagen UIC-X T4 in aktueller “Intercity Notte™-Lackierung fiir den internationalen Einsatz.




EN 295/40295 “Nightjet”
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Set “Nightjet” composto da una carrozza letti Tipo WILAB 32s e da due carrozze cuccette Bvembz?2®. 55316

Three cars set formed by one Type WLAB 32s sleeping car and two 2™ class Bvembz?*® in Nightjet livery.
Drei Wagen Set bestehend aus einem Typ WLAB 32s Schlafwagen und zwel2. Klasse Bvembz?#?° in Nightjet Lackierung.
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Setditre elementi
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Carrozza di 22 classe a compartimenti Bmz (ex 12 classe Amz) in livrea “Nightiet” 52546
2 elass compartment car Bmz (former 1% class Amz) in “Nightjet” livery. — 303

2. Klasse Abteilwagen Bmz (ex 1. Klasse Amz) in “Nightjet” Lackierung. [ . e
=A@

10
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Set di due carrozze cuccette Bcmz in livrea Nightjet.

Ps==Sct of two Bcmz couchette cars in Nightjet livery.
Set mit zwei Bemz Liegewagen in Nightjet Lackierung

—F-=.-L.=—.I-"L _'In--u-

di due carr - ze compos Uuna carrozza di 2° classe Bmz ed una 2* classe Bbmvz in livrea Nightjet.
set formed b d#” class Bmz and ohe 2™ class Bbmvz in Nightjet livery.

e/ Wagen Set b end aus einem 2. K/as.s Bmz und e/pem 2. Klasse Bbmvz in Nightjet Lackierung.

MBZ4Z12 - Esclusiva pgl Set di due carrozze con una carrozza cuccette Bcmz ed una 22 classe Bmz (ex 12 classe Amz) in livrea Nightjet

Exclusive for
Eiclus:v fiir Two cars set formed by one couchette car Bcmz and one 2" class Bmz car (ex Amz) in Nightjet livery.
Zwei Wagen Set bestehend aus einem Bcmz Liegewagen und einem 2. Klasse Bmz (ex Amz) in Nightjet Lackierung.
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Intercity giorno Trenitalia

Set Intercity giorno Trenitalia formato da due locomotori E.414 (uno non

|
70112 -“ motorizzato) e due carrozze nella nuova livrea “Intercity Giorno” con fa-
Setmuuame‘mﬂﬂ scia scura sui finestrini, di cui una di 12 ed una di 22 classe.

Trenitalia “Intercity giorno” set with two locomotive E.414 class (one
dummy) and two cars in the new livery with dark side stripe, one first
class and one second class.

Trenitalia ,,Intercity“-Set bestehend aus zwei E.414-Lokomotiven (eine davon nicht motorisiert) und zwei Waggons
in der neuen Intercity-giorno-Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern, davon eine 1. und eine 2. Klasse..

Set aggiuntivo “Intercity giorno” Trenitalia formato da una 12 cl., una 22 cl. ed una multiservizi, tutte nella nuova livrea. 70113 E
Additional set “Intercity giorno” formed by three cars (1%, 2"¢ and multiservice) in the new livery with dark side stripes.

Trenitalia ,,Intercity giorno” Zusatzset bestehend aus drei Wagen, davon einem 1. Kl., einem 2. KI. und einem Mehrzugwa- 7
gen, alle in der neuen Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern. .
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sm due elementi
Set aggiuntivo “Intercity giorno” Trenitalia formato da due carrozze di 22 cl., tutte nella nuova livrea.

Additional set “Intercity giorno” formed by two second class cars, both in the new livery with dark side stripes.

Trenitalia ,,Intercity giorno” Zusatzset bestehend aus zwei Wagen 2. Klasse, alle in der neuen Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern.
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Carrozza aggiuntiva “Intercity giorno” di 22 cl.
Additional 2nd class car “Intercity giorno”.
Trenitalia ,,Intercity giorno” Zusatzwagen 2. Klasse .

“Frecciabianca” Trenitalia

55284 Set “Frecciabianca” formato da una carrozza di prima classe,
una carrozza BRH e due carrozze di seconda classe.
“Frecciabianca” set composed by a first class car, a BRH car-
riage and two second class cars.

Set “Frecciabianca”, bestehend aus einem 1. Klasse-Wagen,
einem BRH-Wagen und zwei 2. Klasse-Wagen.

Carrozza ex UIC-Z di 22 classe in livrea
“Frecciabianca”.

Former Type UIC-Z 279 class car “Frec-
ciabianca” livery.

Ex-UIC-Z-Wagen zweiter Klasse in
“Frecciabianca”-Lackierung.

Z|vi[&k e |

Carrozza ex UIC-Z di 22 classe in livrea

‘Frecciabianca”.

rmer Type UIC-Z 2" class car “Frec-

jabianca” livery.

x-UIC-Z-Wagen zweiter Klasse in
Frecciabianca”-Lackierung.
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Carrozza ex GC di 12 classe in livrea
“Frecciabianca”.

Former Type GC 1% class car “Freccia-

bianca” livery.
Ex-GC-Wagen erster Klasse in “Frec
bianca”-Lackierung.
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Set di due locomotive elettriche (una dummy) E.402B di Trenitalia in livrea Frecciabianca attuale.
Set of two electric Locomotives (one is dummy) E.402B of Trenitalia in Frecciabianca actual Livery.
Set mit zwei E402B-Lokomotiven ( eine Dummy) in aktueller "Frecciabianca"-Lackierung.
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‘ Eurocity 378/379 "Berliner" Praha hl.n.
" - Hamburg Altona composto da una
. carrozza di 12 classe Ampz'®, una car-

%

® ' rozza di 2¢ classe Bmz?*® e una car- T
9 "'t rozza Bdmpz??’ con comparto per

.- trasporto biciclette.

Eurocity 378/379 “Berliner” Praha

\ hl.n. - Hamburg Altona formed by a

1stclass Ampz'# car, a 2" class
% Bmz?* car and a BdmpZz?? car with
: i "'" [ \
R o | I, N T jdﬁ‘*
N ?ﬁ aus einem Ampz'#-Wagen 1. Klasse,
einem Bmz?*-Wagen 2. Klasse und

compartment for bicycle transport.
=== einem Bdmpz??’-Wagen mit Abteil fiir v ﬁ"__ﬂ-

Eurocity 378/379 ,,Berliner” Praha
hl.n. - Hamburg Altona bestehend
den Fahrradtransport
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i Eur00|ty 378/379 “Berliner” Setfor

-1 m P =Wl mato da una carrozza di 1 classe .
- ' e .

= = TA Ampz'® e una carrozza di 2° classe

S R e S "'!"‘-T‘.:-uu---.fﬁﬁ " Bmz?.
é:.g Eurocity 378/379 “Berliner” formed
Lo B B B B B B B B B B L

by a 1%t class Ampz'* car and a 2"
class Bmz?% car.
F ==——_ Eurocity 378/379 ,Berliner” beste-
hend aus einem Ampz'#-Wagen 1.



55218 NEW Set Eurocity “Alois Negrelli” composto da quattro carrozze CD: una prima classe Tipo
.~ Ampz'3, una ristorante WRmz e due di seconda classe Tipo Bmz?*'.

= T Set Eurocity “Alois Negrelli” composed by one first class car Type Ampz'%, one restau-
rant car WRmz and two second class cars Type Bmz?*, all of CD Railways.

CD Set Eurocity ,Alois Negrelli“ bestehend aus einem 1. Klasse-Wagen Typ Ampz'%,
einem Restaurantwagen WRmz und zwei 2. Klasse-Wagen Typ Bmz?*'.
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composto da una carrozza risto-
rante WRmz®'®, una carrozza di
22 classe Bmz?* e una carrozza
Bhmpz??® con area disabili e
compartimento per bambini. oL
Eurocity 378/379 “Berliner” bl BadlP
Praha hl.n. - Hamburg Altona
formed by a WRmz®'° restaurant
car, a Bmz?* 27 class car and a
Bhmpz?? car with disabled area
and children's compartment.
Eurocity 378/379 ,,Berliner”
Praha hl.n. - Hamburg Altona
bestehend aus einem Speise-
wagen WRmz%", einem Wagen ot
2. Klasse Bmz?*> und einem

Wagen Bhmpz??¢ mit Behinder-

tenbereich und K/nderabte// =
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Ferieekspressen “Kebenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L."
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55295 |_| Set DSB Ferieekspressen “Kgbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” composto da tre carrozze
cuccette Be-t in livrea rosso blu e una carrozza WRD con bagagliaio e area bar.

Ferieekspressen set “Kebenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” formed by three Bc-t sleeper cars
in red-blue livery and a WRD car with baggage compartment and bar area.

DSB Ferieekspressen stellt ,,Kebenhavn H — Hamburg Hbf - Venezia S.L.” ein Bestehend aus drei
Bce-t-Schlafwagen in rot-blauer Lackierung und einem WRD-Wagen mit Gepédckraum und Barbereich.

Set DB Ferieekspressen “Kgbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” composto da una car-
rozza letti WLABmh'7* e da tre carrozze cuccette Bcom?¥in livrea blu/beige.

Set DB Ferieekspressen “Kgbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” composed of a
WLABmMh'7* sleeping car and three Bcom?% sleeper cars in blue/beige livery.

Set DB Ferieekspressen ,Kgbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” bestehend aus einem
Schlafwagen WLABmh'7# und drei Liegewagen Bcom?% in blau/beiger Lackierung.
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Attika Express

Set “Attika Express” composto da una
carrozza letti greca e da due carrozze
cuccette DB Tipo Bcm?*%in livrea
blu/beige.

Set "Attika Express" formed by one
greece sleeping car and two couchette
cars DB typ Bem?® in blu/beige livery
Set "Attika Express" bestehend aus
einem griechischen Schlafwagen und
zwei Liegewagen der DB Typ Bcm?# in
blu/beiger Lackierung

Set Intercity 243 “Drava” Venezia S.L. - Budapest Keleti pu. formato da una carrozza di 1° classe a salone, una carrozza ristorante, una car-

rozza di 22 classe a compartimenti e una carrozza di 22 classe a salone MAV.

Intercity 243 “Drava” (Venezia S.L. - Budapest Keleti pu.) composed by one 1° class saloon car, one restaurant car, one 2" class compar-

tment car and one 2™ class saloon car, all from MAV.

Intercity 243 ,,Drava” (Venezia S.L. - Budapest Keleti pu.) bestehend aus einem 1. Klasse Salonwagen, einem Speisewagen, einem 2.

Klasse Abteilwagen und einem 2. Klasse Salonwagen, alle von MAV. "1

18

Set aggiuntivo per Intercity “Drava” Venezia S.L.-Beograd, con carrozze JZ di prima e seconda classe ’ B 5
Additional Set for IC “Drava” section Venice S.L.-Beograd, formed by one first and one second class JZ cars. ; -
Zusétzliches Set fiir den Intercity ,,Drava” Venezia S.L.-Beograd, mit JZ-Wagen 1. und 2. Klasse. = =

Carrozza aggiuntiva SZ di seconda classe
per Intercity “Drava”, sezione Venezia
S.L.-Beograd.

Additional Slovenian second class car for
IC “Drava”, section Venice S.L.-Beograd
Zusatzwagen SZ 2. Klasse fiir den Intercity
,Drava”, Abschnitt Venedig S.L.-Beograd.




55246 NeW

Set “Attika Express” composto da due

carrozze cuccette greche e da un ba- r - . "
gagliaio DB Tipo Dms®050

Set "Attika Express" formed by two
greece couchette cars and one lug-
gage car DB typ Dms®%°

Set "Attika Express" bestehend aus
zwei griechischen Liegewagen und
einem Gepéackwagen der DB Typ
Dm3905.0
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D 236/237 - Nord - West Express
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S est Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composto da una carrozza cuccette Bcmh246
DB, una carrozza di 22 classe Bm?* DB e una carrozza di 1/2% classe ABm??* DB.

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Ksbenhavn — Helsinggr” formed by a Bcmh?%* DB sleeper car, a 2"
class Bm?3* DB car and a 159/2" class ABm??* DB car.

Set Nord West Express 236/237 ,,Hoek van Holland — Ksbenhavn — Helsingar”, bestehend aus einem Liegewagen Bcmh?#
DB, einem Wagen 2. Klasse Bm?** DB und einem Wagen 1/2 Klasse ABm??* DB.

: R e e R R A R T S A DA ST
™2 Set Hoek van Holland — Warszawa Express composto da una carrozza di 1/2 classe DR, una carrozza di 2 classe PKP, una
. ’ 55322 NEW
ol " carrozza cuccette PKP e una carrozza letti SZD.
et di uattro element : i
~Hoek van Holland — Warszawa Express set formed by a DR 1st/2nd class car, a PKP 2nd class car, a PKP couchette car

an SZD sleeping car. :
lolland -~ Warszawa Express-¢ et bestehend aus einem R-YVa n der 1/ -Klasse, einem PKP-Wagen der 2-

’-_'.-'rl R " r,.r



55320 MW

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composto da una carrozza di 1/2 classe
DSB, una carrozza di 2 classe DSB e una carrozza cuccette Bcm246 DB.

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composed of a 1/2 class DSB carriage, a
24 class DSB car and a Bcm?*¢ DB couchette car.

Set Nord West Express 236/237 ,,Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr”, bestehend aus einem 1/2-Klasse-DSB-
Wagen, einem 2-Klasse-DSB-Wagen und einem Bcm?*-DB-Liegewagen.

Bagagliaio BDms?® DB in li-
vrea blu/beige.

BDms?”® DB luggage car in
blue/beige livery.

BDms?” DB-Gepackwagen in
blau/beiger Lackierung.

Modello non definitivo/Sample/Handmuster

Modello non def/'ntivo/Samp/e/Handmuster
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Espresso notturno FS
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con carrelli Fiat, una carrozza cuccette di 22 classe con carrelli Tipo 24 e una carrozza letti Tipo MU.

FS Night Express Set formed by a 2" class couchette car, a 15%/2" class mixed couchette car with Fiat bogies, a 2"
class couchette car with Type 24 bogies and a Type MU sleeping car.

FS Nachtexpress-Set bestehend aus einem Liegewagen 2. Klasse, einem gemischten Liegewagen 1/2 Klasse mit Fiat-
Drehgestellen, einem Liegewagen 2. Klasse mit Drehgestellen der Bauart 24 urgg einem Typ MU Schlafwagen .

55323 m Set Espresso notturno FS composto da una carrozza cuccette di 22 classe, una carrozza cuccette mista di 19/22 classe

- — — Tl —
=X 55324 |uew|®# Set Espresso notturno FS composto da una carrozza cuccette di 2° classe con
e tetto cannellato e una carrozza cuccette di 22 classe con tetto liscio.
- E = Al FS Night Express Set composed by one 2™ class couchette car withribbed
L”i"ﬂl roof and one 2 class couchette car with smooth roof.

T F— FS Nachtexpress-Set bestehend aus einem Liegewagen 2. Klasse mit Riffel-
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Set Eurocny ”Franz Lehar composto da una car-
rozza di prima classe e una carrozza ristorante MAV
e da due carrozze di seconda classe OBB.

Set Eurocity “Franz Lehar” composed by one first
class car and one restaurant car of MAV and two
second class cars of OBB.

Eurocity-Set ,, Franz Lehar” bestehend aus einem 1.
Kl. Personenwagen und einem Speisewagen der
MAV sowie zwei 2. KI. Personenwagen der OBB.

.
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i . . by S 1" Set di una carrozza letti Tipo T2s
et i '. i e .cette Tipo UIC-X delle DSB (Ferrovie Danesi).
‘\'1. Set of one type T2s sleeping car and two type UIC-X

h . EEREERE [l EEFEFEEEEBRL Wm\ icouchette cars of DSB (Danish Railways).

I'P *ﬁ‘; *Set mit einem Schlafwagen Typ T2s und zwei Liege-
- . wagen Typ UIC-X der DSB (Dan/sche Staatsbahn)
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Treno Eurocity “Avala” 1991

Treno Eurocity “Avala” in servizio tra Belgrado, Budapest e Vienna negli anni novanta,
formato da una carrozza di prima classe Tipo Z2 e tre carrozze di seconda Tipo Y.
“Avala” Eurocity train, running between Beograd, Budapest and Wien, formed by one 1
class car Type Z2 and three 2" class BIm Type Y cars.

Eurocity "Avala", zwischen Beograd, Budapest und Wien eingesetzt, aus einem 1. KI.
Wagen Typ Z2 und drei BIm Typ Y 2. KI. Wagen gebildet.

ISEETEES]

55310 |NEW

Set integrativo per treno AVALA 1991, formato da due carrozze di seconda ed una ristorante delle ferrovie Jugoslave JZ.
Additional set for AVALA 1991 train, formed by two second class and one restaurant of Yugoslavian railways JZ.
Ergénzungsset zum Zug AVALA 1991, bestehend aus zwei 2. KI. Wagen und einem Restaurantwagen der JZ.
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Intercity Lemano
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Set Intercity “Lemano” composto da un furgone generatore Tipois ikt e
- TEE 1969, e due carrozze Eurofima di 2° classe. B b el | Esclusiva per
- % g ot Exclusive for
o i ; ; lnterc/ty Lemano” set composed by one generator van Type E o ey Exclusiv fir
iy ,J“ . ~  —TJEE 1969, and two 2" class Eurofima cars. T
= : lnterc/ty Set ,,Lemano”, bestehend aus einem Generatorwagen ] e

s TEE 1969 und zwe/ Eurof/ma Wagen 2 /(/asse
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Sel i elementi - |

Set tntermty “Lemano” composto ‘dauna carrozza TEE Tipo 1969 a compartiment

e ot . A B L .Es.cI;lsiva er
e UL e B una carrozza TEE Tipo 1969 a salone e una carrozza Eurof|ma di-Zdiclasse: - s Exc,us,-,,eﬁ,,
. i Gt -_ ~_Intercity ”l_emano set formed by one TEE Type 1969 compartmer_zt carr/age one .": Exclusiv fiir

it e =i TR Type 1969 Iaunge carriage and a 2/ class Eurofima car. e e e
: it L
i E: -

hes SN e R "Mter(:/ty Set ,,Lemano”, bestehend aus einem TEE- Abte:/wageq Typ 7969 r;*mémW :
o : ; B

TEE Sltzwagen Typ 1 969 und einem Euroflma Wagen 2 K/asse
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Set composto da una carrozza letti WLABUmM33 in livrea Pop “Purpurrot”, da una carrozza cuccette Bcim243 in livrea Pop
| “Blaulila” e da una carrozza cuccette Bcim243 in livrea Pop “Rotviolett” delle Ferrovie Tedesche.

¥ Set formed by a WLAB(UmM33 sleeping car in Pop “Purpurrot” livery, a Bclim243 sleeper car in Pop “Blaulila” livery and
i a Bclim243 sleeper car in Pop “Rotviolett” livery of the DB.

- Set bestehend aus einem Schlafwagen WLAB(UmM33 in Pop-Lackierung ,,Purpurrot”, einem Schlafwagen Bctim243 in
- Pop-Lackierung ,,Blaulila” und einem Schlafwagen Bclim243 in Pop-Lackierung ,,Rotviolett” der Deutschen Bahn.
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Sample/Handmuster
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Treno d'agenzia “Scharnow-Reisen”
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Treno d’agenzia tedesco composto da una carrozza ristorante WRt4iim-51/64 DB e da due carrozze a cuccette, di cui
una con iscrizioni “Scharnow-Reisen” Bc4limg-54/60 e una Bc4iimg-54 in livrea verde DB.

German agency train composed by one WRt4iim-51/64 DB restaurant car and two couchette cars, one Bc4iimg-54/60
with “Scharnow-Reisen” inscription and one Bc4iimg-54 DB in green livery.

Scharnow-Reiseblro-Sonderzug bestehend aus einem Spelsewagen WRt4(im-51/64 der DB und zwei Liegewagen,
einem Bc4iimg-54/60 mit Aufschrift ,Scharnow-Reisen” und einem Bc4iimg-54 der DB in gruner Farbgebung.
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Set complementare per treno d’'agenzia tedesco, composto da due carrozze a cuccette DB in livrea verde DB Bc4iimg-54.
Complementary set for German agency train, composed by two Bc4iimg-54 DB couchette cars in green livery.
Erganzungsset zum Reisezug ,Scharnow-Reisen”, bestehend aus zwei Liegewagen der DB in griiner Farbgebung DB Bc4iimg-54.
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SCHARNOW- REISEN
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Treno d’agenzia tedesco composto da tre carrozze a cuccette, di cui due con iscrizioni Schar
now-Reisen” Bc4iimg-54 e Bc4iimg-60 e una Bc4iimg-54 in livrea blu DB.

l] German agency train composed by three couchette cars, two with “Scharnow-Reisen” inscrip-
tion Bc4limg-54 and Bc4iimg-60 and one Bc4iimg-54 DB in blue livery.
Scharnow-Reisebiiro-Sonderzug bestehend aus drei Llegewagen davon zwei mit der Aufschrift

e iyl ‘ ' ~Scharnow-Reisen” Bc4iimg-54 und Bc4umg 60 und ein Bc4iimg-54 in blauer DB-Lackierung.
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SCHARNOW- REISEN

Urlaubsfibel Sommer 1962
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Treno merci - Epoca lll
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Locomotiva TRAXX 494 232 “Giu-

#" LE{,_ = j..'z;giﬂ-m I
M:DWAY

ic locomotive TRAXX 494 232
i in Medway //very

eind TR ol R
! e P = r
iz i’ﬁﬂb'courtesy Massimo Rinaldi



Treno merci composto da una locomotiva a vapore Gr 851, un bagagliaio Tipo DM 98000 castano e tre carri Tipo P con carico, di cui uno con garitta.
Freight train formed by a Gr 851 steam locomotive, a Type DM 98000 baggage car and three Type P wagons with loads, one with brakeman’s cab.
Gliterzug bestehend aus einer Dampflokomotive Gr 851, einem Gepédckwagen der Bauart DM 98000 und drei beladenen Gtiterwagen der Bauart P,
einer davon mit Bremserhaus.
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Carro intermodale articolato Tipo Sggrs 80’ [F ] ' |t .
AAE con due container 40 ft. “MSC". | rel s %.

Articulated container wagon Type Sggrs 80 of I
AAE with two 40ft. “MSC” containers.
Gelenk-Containertragwagen Typ Sggrs 80’ der
AAE mit zwei 40-Ful8-Containern “MSC”.

P2

Carro intermodale articolato Tipo Sggrs 80
VTG con due container 40 ft. “MSC".
Articulated container wagon Type Sggrs 80’ of
VTG with two 40ft. “MSC” containers.
Gelenk-Containertragwagen Typ Sggrs 80’ der
VTG mit zwei 40-Ful3-Containern “MSC”.

40368 el P [V b

Carro intermodale articolato Tipo Sggrs 80" I m %

VTG con un container 40 ft. e due da 20 ft. i Sg

“MSC". - Articulated container wagon _ — Sl

Type Sggrs 80’ of VTG with one 40 ft. and bl ' T e u T T w11y gt !
two 20 ft. “MSC” containers. T
Gelenk-Containertragwagen Typ Sggrs 807 = S S e s L L BB SR R

der VTG mit ein 40-Ful8-Container und zwei 20-Ful3-Containern “MSC”.

EhRE=

Carro intermodale articolato Tipo Sggrs 80"
AAE con un container 40 ft. e due container |
20 ft. “MSC". - Articulated container wagon -
Type Sggrs 80’ of AAE with one 40 ft. contai-

ner and two 20 ft. “MSC” containers. i o B - OGN R T A
Gelenk-Containertragwagen Typ Sggrs 80" der AAE mit ein 40-Ful8-Container und zwei 20-Ful8-Containern “MSC”.
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Con i treni ACME attraverso 1'Europa

With ACME trains across Europe
Mit ACMEs Ziigen durch Europa
Avec trains ACME a travers 1'Europe
Met de treinen van ACME door Europa
Z vlaki ACME po vsej Evropi
Sa ACME vlakovima kroz Europu
Sa ACME vozovima po Evropi
Vlakem ACME po Evropé
ACME Trenleri tiim Avrupa'da dolagiyor

Me trenat e Acme pérmes Evropés

ACME S.r.l. - Via Belluno, 24
20132 Milano - Italy
www.acmetreni.com

Questo catalogo sostituisce e annulla i precedenti. | prodotti ACME sono venduti Il tuo rivenditore - Your dealer - Ihr Fachhéndler
esclusivamente tramite i migliori negozi di modellismo. Ci riserviamo tutti i diritti re-
lativi a modifiche e cambiamenti. Alcuni prodotti sono illustrati da campioni non de-
finitivi: i modelli finali potrebbero differire per coloritura, scritte e alcuni dettagli.
Dimensioni e illustrazioni di questo catalogo non sono impegnative.

This catalogue cancel and replace any previous. ACME models are available at your
model shop. We reserve all rights to changes and modifications. Some items are il-
lustrated by pre-production models: colours, inscriptions and some details may
change in definitive models. All rights reserved.

Dieser Katalog ersetzt alle bisher erschienenen. ACME-Modelle sind nur im Fa-
chhandel erhéltlich. Alle Rechte (iber Anderungen und Abweichungen werden vor-
behalten. Einige Produkte sind durch unfertige Muster abgebildet: Die definitiven
Modelle kénnten in Farbgebung, Anschriften und Details abweichen. Mae und Ab-
bildungen sind freibleibend. Alle rechte vorbehalten.
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